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нен дати їм все, що потрібно знати для виконання професійних обов’язків. Вони мають знати, 
як організувати окремі слова в речення, щоб висловити свої ідеї відповідно до ситуації. «Це 
правда, що вдале письмове та усне мовлення відображають хороше мислення. Вони походять 
від здатності пристосовуватися і знати, як змінити організацію ідей і слів відповідно до ви-
падку» [3, с. 31].

Під час опанування студентами курсу викладачі також мають пояснити різницю між 
офіційною та неофіційною мовою, британським та американським варіантами англійської 
мови.

Слід також зазначити, що професійне співтовариство – це спільнота людей, для якої ха-
рактерний певний дискурс, що визначається видом професійної діяльності. Спілкування в 
будь-якій сфері характеризується багатогранністю, оскільки різні сфери професійного спіл-
кування мають особливий тезаурус або лексику, ситуації взаємодії, комунікативні та практич-
ні наміри, стратегії їх досягнення [2, с. 208].

Умовами реалізації вищезазначеного є спрямованість на особистісний розвиток студентів 
на основі використання сучасних методів навчання, які сприяють підвищенню мотивації до 
вивчення іноземної мови як засобу спілкування.
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НАВЧАННЯ ФОНЕТИЦІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

Навчання правильній вимові – важливий напрямок діяльності викладача англійської 
мови. Британські методисти при навчанні англійської мови молоді у віці 15 – 18 років ре-
комендують починати з вступно-корекційного курсу на кожному етапі навчання, включати 
теоретичні відомості, ігрові вправи і країнознавчий компонент. Формування фонетичних 
навичок у здобувачів вищої освіти немовних вишів має свої особливості: наявність у біль-
шості вишів у програмі навчання англійської мови не вступно-корекційної, а супровідного 
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курсу фонетики, включення до нього як ігрових, а й традиційних фонетичних вправ, широке 
використання інформаційних і комунікаційних технологій. Практика роботи у виші, бесіди 
з викладачами свідчать про те, що здобувачі вищої освіти при вступі до вишу потребують 
особливої ​​педагогічної підтримки при формуванні слухо-вимовних навичок. Багато хто з них 
має перерву у вивченні англійської мови, існують різні фактори, що ведуть до зниження моти-
вації, у цієї категорії здобувачів відсутні навички самостійної роботи над фонетикою. У тезах 
запропоновано шляхи вирішення проблем, які є у здобувачів вищої освіти, для формування 
фонетичних навичок у виші.

Викладачам вишу слід надати здобувачам вищої освіти педагогічну підтримку, а виклада-
чам к зі свого боку – навчити своїх здобувачів вищої освіти самостійній роботі над фонетич-
ною стороною мови.

Провідні методисти в галузі навчання іноземних мов та викладачі-практики одно-
стайно вважають важливим напрямом педагогічної діяльності викладача іноземної мови 
на всіх рівнях освіти формування у фонетичних навичок, що навчаються, – здатності 
правильно сприймати звуковий зразок, асоціювати його зі значенням і адекватно відтво-
рювати. Для здобувачів вищої освіти усіх спеціальностей та напрямів підготовки сфор-
мовані фонетичні навички у складі міжкультурної компетенції дозволяють здійснювати 
компетентне міжкультурне спілкування. Майбутнім спеціалістам із професійною осві-
тою, чия професійна діяльність пов’язана з іноземною мовою, наприклад, фахівцям сфе-
ри туризму та гостинності, а також і працівникам тих організацій і підприємств, серед 
співробітників або клієнтів яких можуть бути іноземні громадяни, правильна вимова та 
розуміння мови, що звучить, дозволяє фонетично коректно здійснювати професійну ді-
яльність. Для фахівців з вищою освітою фонетичні навички набувають ще більшого зна-
чення. Якщо вони сформовані недостатньо, утруднюється розуміння мови зарубіжного 
ділового партнера, і навіть знижується соціальна оцінка власної промови у власних очах 
співрозмовника.

Фонетичний матеріал у супровідному курсі фонетики вивчається в наступному обсязі:
1. приголосні та голосні у різних фонетичних позиціях, поєднання приголосних, поєднан-

ня голосних, вимова граматичних форм слова;
2. ритмічні моделі складних слів, групи слів з постійним і рухливим наголосом;
3. злитість вимови слів у промови: ненаголошені слова та слова з ослабленим наголосом;
4. закономірності синтагматичного членування, можливе розташування центру інтонаці-

йної конструкції та її перенесення, інтонаційне оформлення речень у тексті.
Викладачі англійської мови мають багато цікавих методичних ідей для роботи над фоне-

тикою. Лідерство британських методистів у цій галузі, безперечно.
Велику користь у становленні фонетичних навичок дає знання знаків міжнародної фо-

нетичної транскрипції. Транскрипція завжди супроводжує словникову статтю у словниках, 
і, звернувшись до словника, здобувачі вищої освіти можуть уточнити вимову тієї чи іншої 
слова.

Великим плюсом є те, що взірцем англійської вимови для здобувачів вищої освіти нині є 
не лише викладач.
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ПЕРЕКЛАД АНГЛІЙСЬКИХ ДІЄСЛІВ ГОВОРІННЯ  
УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ В ХУДОЖНЬОМУ ТЕКСТІ

Пропоноване дослідження присвячено аналізу особливостей передачі дієслів говоріння 
в українською мовою у художньому тексті, воно виконано на матеріалі збірки казок відомо-
го англійського письменника Оскара Уайльда ‘The Happy Prince and Other Tales’ («Щасливий 
принц» та інші казки) та перекладу українською мовою, виконаного відомим українським 
вченим-перекладознавцем І. Корунцем.

Реалізація того чи іншого значення високочастотного дієслова говоріння навіть в оригіна-
лі обумовлена переважно контекстом. У перекладі ж необхідно враховувати не лише контекст, 
в оточенні якого вживається аналізоване дієслово, а також особливості тієї мови, на яку здійс-
нюється переклад. Це призводить до пошуку перекладачем необхідного варіанту перекладу не 
лише з існуючих у словниках та закріплених за цим дієсловом відповідників, але до пошуку 
контекстуальних замін, які супроводжуються трансформаційними процесами.

У нашій діяльності ми розуміємо однозначні еквіваленти як постійні рівнозначні відпо-
відники між одиницями вихідного і перекладного текстів, які не змінюються в залежності від 
контексту і зафіксовані в словниках або інших довідкових виданнях. Множинні (варіантні) 
відповідники розуміються як ті, які мають кілька значень або словникових відповідників для 
однієї одиниці оригіналу, і вибір між ними повністю залежить від контексту. Контекстуальні 
заміни, з свого боку, це варіант перекладу одиниці оригінального тексту, який підходить лише 
для конкретного контексту, обумовлений самим контекстом і часто виникає через застосу-
вання відповідних трансформацій перекладачем.

Таблиця 1

Переклад англійських дієслів говоріння українською мовою

Дієслово говоріння На рівні варіантних  
відповідників

На рівні контекстуальних 
замін

Кількість % Кількість %
to say 68 23.5 106 36
to cry 33 11.5 18 6

to answer 19 6.5 14 5
to ask 5 2 12 4

Інші (to remark, to shout, to scream, 
to mutter, to reply, to enquire) 7 2.5 8 3

Всього 132 46 158 54


